
Аккумуляторная сабельная пила

ADJF02-28 (TYPE FK)
ADJF02-28 (TYPE EM)
ADJF02-28 (TYPE Z)

Изображения, рисунки и фотографии могут немного 
отличаться из-за постоянного улучшения продукта,
см. конструкцию вашего устройства.

材质

70g 双胶纸
 A5 SIZE

本零件须符合
东成环保要求

注意：
①制作过程中，如需调整，
请与我司包装组沟通确认；
②图纸上红色框与红色@只作
为修改处标记，勿印刷！！
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ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНО-
СТИ ПРИ РАБОТЕ С ЭЛЕКТРОИН-
СТРУМЕНТОМ 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	Внимательно прочтите все предупреж-
дения о безопасности, инструкции, ил-
люстрации и спецификации, входящие в 
комплект данного электроинструмента. 
Несоблюдение всех приведенных ниже 
инструкций может привести к ударам 
электрическим током, возгораниям и/или 
серьезным травмам.

Сохраните все предупреждения и инструкции 
для дальнейшего использования.
Термином «электроинструмент» в инструк-
ции обозначается электрический инструмент 
с питанием от электросети (проводной) или 
инструмент с питанием от аккумулятора 
(беспроводной).

1) Безопасность в рабочей зоне
a)	Поддерживайте порядок, чистоту и надлежа-

щее освещение в рабочей зоне. Захламлен-
ность и недостаточное освещение в рабочей 
зоне могут привести к несчастным случаям и 
травмам.

б)	Не используйте электроинструмент во взры-
воопасных средах, в частности при наличии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов 
или пыли. Во время работы электроинстру-
мента образуются искры, которые могут 
привести к воспламенению пыли или газов.

c) Во время использования электроинстру-
мента не допускайте присутствия в рабочей 
зоне детей и посторонних лиц. Отвлекающие 
факторы могут привести к потере контроля.

2) Электрическая безопасность
a)	Вилки питания электроинструментов долж-

ны соответствовать розеткам электропита-
ния. Ни в коем случае не вносите изменения 
в вилку электропитания. Если для электро-
инструмента требуется заземление, ни в 
коем случае не используйте переходники 
для вилок электропитания. Отсутствие из-
менений в вилках электропитания и соответ-
ствие типов вилки и розетки электропита-
ния снижает риск поражения электрическим 
током.

б)	Не допускайте контакта тела с поверхно-
стью заземленных или зануленных объек-
тов, таких как трубы, радиаторы, батареи 
отопления и холодильные установки. Риск 
поражения электрическим током возрастает, 
если ваше тело заземлено или занулено!

в)	Не используйте электроинструмент под 
дождем или в условиях высокой влажности. 
Попадание воды в электроинструмент повы-
шает риск поражения электрическим током.

г)	 Используйте шнур электропитания только 
по назначению. Не используйте шнур элек-
тропитания для переноски и перемещения 
электроинструмента или выдергивания 
вилки из розетки электропитания. Не под-
вергайте шнур электропитания воздействию 
высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей.  Повреждение или 
спутывание шнуров питания повышает риск 
поражения электрическим током.

д)	При использовании электроинструмента на 
открытом воздухе используйте удлинитель, 
подходящий для применения на открытом 
воздухе. Использование шнура питания, под-
ходящего для применения на открытом воз-
духе, снижает риск поражения электрическим 
током!

е)	Если требуется использование электроин-
струмента в условиях повышенной влажно-
сти, подключайте его к источнику питания, 
защищенному устройством защитного от-
ключения (УЗО). Использование устройства 
защитного отключения снижает риск пораже-
ния электрическим током!

3) Индивидуальная техника безопасности
a)	При работе с электроинструментом будьте 

бдительны, следите за своими действиями 
и руководствуйтесь здравым смыслом. Не 
используйте электроинструмент, если вы 
устали или находитесь под воздействием 
наркотических веществ, алкоголя или лекар-
ственных средств. Невнимательность при 
работе с электроинструментом может при-
вести к серьезным травмам.

б)	Используйте средства индивидуальной за-
щиты. Всегда надевайте очки или маску для 
защиты глаз. Средства защиты, такие как 
противопылевая маска, нескользящая обувь, 
каска или средства защиты органов слуха, 
используемые в соответствующих условиях, 
уменьшат вероятность травм.

в)	Предотвратите возможность непреднаме-
ренного запуска. Перед подключением к 
источнику питания и/или аккумуляторной ба-
тарее, взятием или переноской инструмента 
убедитесь, что переключатель находится 
в выключенном положении. Если пользова-
тель переносит электроинструмент, держа 
палец на переключателе, или подключает 
питание электроинструмента с переключа-
телем во включенном положении, это может 
привести к несчастным случаям.
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г)	 Перед включением инструмента уберите ре-
гулировочный или гаечный ключ.  Гаечный 
или регулировочный ключ, оставленный на 
вращающейся части электроинструмента, 
может привести к травмам.

д)	Не пытайтесь дотягиваться до обрабатыва-
емой детали. Всегда сохраняйте равновесие 
и твердо стойте на ногах. Это позволит луч-
ше контролировать электроинструмент в 
непредвиденных ситуациях.

е)	Надевайте соответствующую одежду. Не на-
девайте свободную одежду или украшения. 
Волосы и одежду необходимо держать на 
расстоянии от движущихся частей. Свобод-
ная одежда, украшения или длинные волосы 
могут попасть в движущиеся части.

ж)	Если предусмотрены устройства для под-
ключения средств удаления и сбора пыли, 
убедитесь, что они подключены и исполь-
зуются должным образом. Использование 
пылеуловителей может снизить риск проис-
шествий, вызванных пылью.

з) Даже если вы часто пользуетесь инстру-
ментом и привыкли к нему, нельзя игнори-
ровать правила безопасности при работе 
с ним. Небрежность может в один момент 
привести к серьезным травмам.

4) Эксплуатация и обслуживание электроин-
струментов
a)	Не применяйте силу при использовании 

электроинструмента. Для работы нужно 
использовать электроинструмент, соответ-
ствующий вашим задачам. Правильно подо-
бранный электроинструмент, используемый 
на рекомендуемой для него скорости, помо-
жет выполнять работы лучше и безопаснее.

б)	Нельзя использовать электроинструмент с 
неисправным выключателем (который не 
включает и не выключает инструмент долж-
ным образом). Любой электроинструмент, 
которым невозможно управлять с помощью 
выключателя, опасен и подлежит ремонту.

в)	Перед выполнением любых регулировок, 
заменой принадлежностей или подготовкой 
электроинструмента к хранению необходимо 
отключить его от сети и снять аккумулятор 
(если он съемный). Такие профилактические 
меры безопасности снижают риск случайного 
запуска электроинструмента.

г)	 Храните электроинструменты в недоступном 
для детей месте и не допускайте к работе с 
ними лиц, не умеющих с ними обращаться 
или не знакомых с данной инструкцией.

д) Обеспечьте уход за электроинструментами 
и принадлежностями. Убедитесь в отсут-
ствии смещения или зацепления движущих-

ся частей, поломки деталей и любых других 
неисправностей, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Если инстру-
мент поврежден, перед использованием 
его необходимо отремонтировать. Многие 
несчастные случаи происходят из-за плохого 
обслуживания электроинструментов.

е)	Следите за заточкой и чистотой режущего 
инструмента. Правильно обслуживаемые 
режущие инструменты с острыми режущи-
ми кромками реже заклинивают и ими легче 
управлять.

ж)	Используйте электроинструмент, принад-
лежности, насадки и т. д. в соответствии 
с данной инструкцией, с учетом рабочих 
условий и выполняемой работы. Использо-
вание электроинструмента не по назначению 
может привести к возникновению опасной си-
туации.

з)	Рукоятка и поверхности для захвата должны 
быть сухими, чистыми и без следов смазки. 
Скользкие рукоятки снижают надежность 
удержания инструмента и повышают риск 
потери контроля, что особенно опасно в нео-
жиданных ситуациях.

5) Эксплуатация и обслуживание аккумулятор-
ных инструментов

a)	Для зарядки аккумулятора используйте 
только зарядное устройство, указанное 
производителем. Использование зарядного 
устройства с неподходящим для него видом 
аккумуляторов может привести к пожару.

б)	Используйте электроинструмент только с 
предназначенными для него аккумулято-
рами. Использование любых других видов 
аккумуляторов может привести к травме или 
пожару.

в)	Неиспользуемые аккумуляторы храните 
вдали от скрепок, монет, ключей, иголок, 
винтов и других мелких металлических 
предметов, которые могут замкнуть контак-
ты. Замыкание контактов аккумулятора мо-
жет привести к искрам, ожогам или пожару.

г)	 Ненадлежащее обращение с аккумулятором 
может привести к утечке электролита; не 
дотрагивайтесь до него. Если вы случайно 
дотронулись до электролита, смойте его 
водой. При попадании электролита в глаза 
немедленно обратитесь за медицинской по-
мощью. Вытекший из аккумулятора электро-
лит может вызвать раздражение на коже или 
ожоги.
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д)	Не используйте модифицированные или 
поврежденные аккумуляторный блок или 
инструмент. Использование поврежденных или 
модифицированных аккумуляторных блоков 
может привести к пожару, взрыву и рискам 
травм.

е)	Не подвергайте аккумуляторный блок и ин-
струмент воздействию огня или чрезмерно 
высоких температур. Воздействие огня или 
температуры выше 130 °C может привести к 
взрыву.

 
ж)	Соблюдайте все инструкции по зарядке и не 

заряжайте аккумуляторный блок или инстру-
мент при температурах выше или ниже ука-
занных в инструкции. Неправильная зарядка 
или зарядка с несоблюдением температур-
ного режима может привести к повреждению 
аккумулятора и повышает риск возгорания.

6) Техническое обслуживание
a)	Обслуживание электроинструмента должно 

выполняться квалифицированным специ-
алистом по ремонту и только с использо-
ванием идентичных запасных частей. Это 
обеспечивает безопасность электроинстру-
мента при эксплуатации.

б)	Ни в коем случае не проводите техническое 
обслуживание поврежденных аккумулятор-
ных блоков. Обслуживание аккумуляторных 
блоков должно выполняться только произ-
водителем или в авторизованных сервисных 
центрах.

Указания по технике безопасности для сабель-
ных пил
a)	При выполнении работ, во время которых 

возможен контакт между инструментом и 
скрытой электропроводкой, удерживайте 
электроинструмент только за изолирован-
ные поверхности для захвата. Режущая 
оснастка, вступая в контакт с находящейся 
под напряжением электропроводкой, может 
передавать напряжение на открытые ме-
таллические части электроинструмента, 
подвергая оператора опасности поражения 
электрическим током.

б)	Надежно крепите обрабатываемую заготовку 
с помощью зажимов или других устройств. 
Удерживание заготовки рукой или прижатой к 
телу делает ее неустойчивой и может приве-
сти к потере контроля.

Меры предосторожности при обра-
щении с аккумуляторами
a)	Не разбирайте, не открывайте и не пытайтесь 

разрезать элементы питания или аккумуляторы.
б)	Храните аккумуляторы в местах, недоступных 

для детей
    Использование батареи детьми допускается 

только под присмотром взрослых. Храните 
аккумуляторы небольшого размера в недоступ-
ном для маленьких детей месте.

в)	Не подвергайте элементы питания или аккуму-
ляторы воздействию высокой температуры или 
открытого огня. Не храните их под прямыми 
солнечными лучами.

г)	 Не допускайте короткого замыкания элементов 
питания или аккумуляторов. Не храните эле-
менты питания или аккумуляторы в не пред-
назначенной для этого коробке или ящике, где 
может произойти их короткое замыкание друг о 
друга или о другие металлические предметы.

д)	Не подвергайте элементы питания или аккуму-
ляторы механическим ударам.

е)	В случае протекания элемента питания не 
допускайте попадания жидкости на кожу или в 
глаза. При попадании жидкости на кожу или в 
глаза промойте их большим количеством воды 
и обратитесь к врачу.

ж)	Используйте только зарядное устройство, пред-
назначенное специально для данного оборудо-
вания.

з)	Используйте только элементы питания или ак-
кумуляторы, предназначенные специально для 
данного оборудования.

и)	Не используйте вместе элементы питания 
разных производителей, емкостей, размеров и 
типов в одном устройстве.

к)	Всегда приобретайте аккумуляторы, рекомен-
дованные для этого оборудования его произво-
дителем.

л)	Содержите элементы питания и аккумуляторы 
в чистоте и сухости.

м)	В случае загрязнения контактов элементов 
питания или аккумуляторов протрите их чистой 
сухой тканью.

н)	Дополнительные элементы питания и аккуму-
ляторы необходимо зарядить перед использо-
ванием. Всегда используйте подходящее за-
рядное устройство и соблюдайте инструкции по 
зарядке, предоставленные производителем или 
приведенные в руководстве к оборудованию.

о)	Не оставляйте неиспользуемые аккумуляторы 
заряжаться в течение длительного времени.

п)	После долгого хранения может потребоваться 
зарядить и разрядить элементы питания или 
аккумуляторы несколько раз для достижения их 
максимальной емкости.
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р)	Сохраните оригинальную документацию к изде-
лию для справки.

с)	Элементы питания или аккумуляторы можно 
использовать только для того электроинстру-
мента, для которого они предназначены.

т)	По возможности извлекайте аккумулятор из 
электроинструмента, когда он не используется.

у)	Храните элементы питания и аккумуляторы 
вдали от микроволновых печей и не подвергай-
те их воздействию высокого давления.

ф) Утилизируйте аккумуляторы должным образом.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРАВИЛА 
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯ-
ТОРНЫХ БАТАРЕЙ
1.	 Перед выполнением любых работ (напри-

мер, заменой оснастки, осмотром, обслужи-
ванием, погрузкой/разгрузкой, хранением, 
и т. д.), необходимо переместить переклю-
чатель в центральное положение (заблоки-
ровать выключатель) и снять аккумулятор-
ный блок. 

2.	 Перед использованием инструмента удо-
стоверьтесь в правильности установки ак-
кумуляторного блока. 

3.	 Во время зарядки аккумулятор и зарядное 
устройство могут нагреваться — это нор-
мально. 

4.	 Не заряжайте поврежденный аккумулятор. 
5.	 После завершения зарядки сперва отклю-

чите зарядное устройство, а затем извле-
ките аккумулятор из зарядного устройства. 
Не оставляйте аккумулятор в зарядном 
устройстве на длительное время. 

6.	 Не устанавливайте аккумулятор в зарядное 
устройство, когда инструмент не использу-
ется. 

7.	 Не пытайтесь разбирать аккумуляторный 
блок. Если требуется ремонт или обслужи-
вание аккумуляторного блока, обращайтесь 
к профессиональному специалисту по ре-
монту. Неправильная сборка может приве-
сти к поражению электрическим током или 
возгоранию. 

8.	 Не замыкайте между собой клеммы аккуму-
ляторного блока. 

9.	 Не бросайте аккумулятор в огонь — это мо-
жет привести к взрыву. 

10.	Не допускайте падений аккумулятора, не 
подвергайте его вибрации и ударам. 

11.	Не используйте аккумуляторный блок в ка-
честве молотка. Удары по аккумуляторному 
блоку могут привести к случайному корот-
кому замыканию, возгоранию или взрыву. 

12.	Держите аккумуляторный блок вдали от 

огня и источников тепла — НАГРЕВАНИЕ 
АККУМУЛЯТОРНОГО БЛОКА МОЖЕТ ПРИ-
ВЕСТИ К ВЗРЫВУ! Ни в коем случае не 
оставляйте аккумуляторный блок на радиаторе 
отопления или на солнце — перегрев может 
привести к выходу аккумуляторного блока из 
строя. 

13.	Необходимо обеспечить достаточную 
вентиляцию на рабочем месте. Токсичные 
газы, выделяемые поврежденными или 
неправильно используемыми аккумулятор-
ными блоками, могут привести к травмам. 
Держите аккумуляторный блок вдали от 
огня и источников тепла — НАГРЕВАНИЕ 
АККУМУЛЯТОРНОГО БЛОКА МОЖЕТ ПРИ-
ВЕСТИ К ВЗРЫВУ! Ни в коем случае не 
оставляйте аккумуляторный блок на ради-
аторе отопления или на солнце — перегрев 
может привести к выходу аккумуляторного 
блока из строя. 

14.	Чрезмерное нагревание или неправильное 
использование аккумуляторного блока 
может привести к утечке жидкости, которая 
может вступить в контакт с компонентами 
инструмента. При необходимости очистите 
или замените эти компоненты. Если элек-
тролит попал на кожу, сперва промойте это 
место водой с мылом, а затем соком лимо-
на и уксусом. При попадании электролита в 
глаза промойте их чистой водой и немедленно 
обратитесь за медицинской помощью. 

15.	Если зарядки батарейного блока хватает на 
очень непродолжительное время работы 
инструмента, замените аккумуляторный 
блок на новый или передайте его в мастер-
скую для обслуживания. 

16.	Аккумуляторный блок должен быть защи-
щен от влаги и плесени. Не допускайте по-
падания блока в воду или под дождь. 

17.	Храните аккумуляторный блок полностью 
заряженным.

18.	Аккумуляторный блок следует хранить при 
температуре окружающего воздуха 0–45 ℃ . 
Храните аккумулятор в прохладном и сухом 
месте, вдали от прямого солнечного света, 
источников тепла или холода. При слишком 
высокой или низкой температуре емкость 
аккумуляторного блока может уменьшить-
ся.

19.	Для продления срока службы аккумулятор-
ного блока не храните его сразу же после 
полной разрядки. После использования 
зарядите аккумуляторный блок.

20.	Если требуется длительное хранение (бо-
лее 3 месяцев), рекомендуется извлечь 
полностью заряженный аккумуляторный 
блок из зарядного устройства и хранить его 
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Используемые знаки

Технические данные
Модель ADJF02-28
Напряжение питания, В 20
Тип патрона Быстрозажимной (SDS)
Регулируемая опорная пластина 4
Длина хода, мм  28

Аккумуляторная батарея
Тип Литий-ионная
Емкость, А-ч 4,0 5,0

Частота хода без 
нагрузки 0–3300

Макс. глубина пропила
Металл, мм Ø20
Дерево, мм Ø250
Диаметр трубы, мм Ø130

Масса нетто, кг 2,8

*Поскольку мы непрерывно работаем на усовершенствованием нашей продукции, спецификации, при-
веденные в этой инструкции, могут меняться без предварительного уведомления.

Для аккумуляторных инструментов:
Диапазон температур для работы и хранения: 0°C-45°C
Рекомендуемый диапазон температур для зарядки: 5°C–40°C

Зарядное устройство Аккумуляторная батарея

Модель FFCL20-02
FFCL20-04

FFBL2040
FFBL2050
FFBL2060

Срок службы изделия составляет 5 лет, по истечении 5 лет, изделия могут представлять опасность для-
жизни, здоровья потребителя, причинять вред его имуществу или окружающей среде.

Для снижения риска травм пользователь 
должен внимательно ознакомиться с 
инструкцией по эксплуатации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

в прохладном сухом месте, заряжая раз в 6 
месяцев.

21.	Не помещайте аккумуляторный блок рядом 
с другими металлическими предметами, 
такими как скрепки, монеты, ключи, гвозди, 
винты или другие металлические предме-
ты, которые могут привести к замыканию 
клемм аккумулятора. Короткое замыкание 
между клеммами аккумуляторного блока 
может привести к образованию искр, ожо-
гам и возгоранию. 

22.	Не выбрасывайте разряженные аккумуля-
торные блоки с обычным мусором, не бро-
сайте их в огонь или в воду. 

23.	Сдайте поврежденные аккумуляторные 
блоки в специализированный пункт утили-
зации или утилизируйте их экологически 
безопасным способом. 

24.	Диапазон температур окружающего воздуха 
для зарядки составляет 5-40°C, относитель-
ная влажность воздуха ≤ 90%. Используйте 
только зарядное устройство, предназначен-
ное для используемого аккумуляторного 
блока.

Не выкидывайте аккумуляторы с 
бытовыми отходами. Разряженные 
батареи необходимо сдать 
в местный пункт сбора или 
переработки.
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Общее описание

1 2 3

4

5 6 7

8

9

1. Пильное полотно
2. Регулируемая опорная пластина
3. Фиксатор
4. Кнопка разблокирования аккумуляторной батареи
5. Световой индикатор питания
6. Cветодиодный индикатор заряда аккумулятора
7. Аккумуляторный блок
8. Предохранитель
9. Триггерный выключатель

Назначение инструмента
При подборе пильного полотна руководствуйтесь таблицей ниже.
Материал Изображение Применение

BIM
Тонкий листовой метал < 20 мм
Труба и профиль < 90 мм (распиливание 
по прямой линии)

Высоко-
углеродистая сталь

Древесная плита < 90 мм
Труба и профиль < 90 мм (распиливание 
по прямой линии)

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
• Выполнение зарядки
См. информацию в руководстве по эксплуата-
ции зарядного устройства.
• Установка и извлечение аккумуляторного 

блока
Осторожно! Прежде чем устанавливать или 
извлекать аккумуляторный блок, установите 
предохранительный переключатель в положе-
ние блокировки. В этом положении переклю-
чатель блокируется, исключая опасный запуск 
при случайном нажатии.
Аккумулятор отгружается с завода частично 
заряженным. Для максимальной мощности 
аккумулятор должен быть полностью заряжен 
перед первым использованием.

1. Установка аккумуляторного блока
При установке аккумуляторного блока убеди-
тесь, что он правильно вставлен в корпус элек-
троинструмента, как показано на рисунке ниже. 
Аккумуляторный блок должен быть вставлен до 
характерного щелчка, подтверждающего надеж-
ную фиксацию. Неправильно установленный акку-
муляторный блок может случайно выпасть из кор-
пуса инструмента, что может привести к травме 
пользователя и окружающих. Не прилагайте 
чрезмерных усилий и не используйте посторонние 
предметы для установки аккумуляторного блока.
Осторожно! Может использовать только акку-
мулятор указанной модели. Использование ак-
кумуляторов других брендов может привести к 

взрыву, травмам и повреждениям имущества.

1

1. Аккумулятор

2. Извлечение аккумуляторного блока
Аккумуляторный блок находится под рукояткой 
инструмента. Нажмите на кнопку аккумуляторного 
блока, а затем извлеките аккумуляторный блок в 
направлении стрелки, как показано на рисунке.
Осторожно! При извлечении аккумуляторного 
блока не прилагайте чрезмерных усилий!

1

1. Кнопка разбло-
кировки аккуму-
лятора

• Индикатор питания
При нажатии кнопки аккумуляторного блока ин-
струмент запускается, на аккумуляторном блоке 
загорается индикатор питания с четырьмя све-
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тодиодными индикаторами заряда аккумулятора 
(далее «красные индикаторы»).

1 2

1. Индикатор пита-
ния 
2. Кнопка индикато-
ра питания

Статус индикатора 
питания

Прибл. остаток заряда 
аккумулятора

4 красных индикатора 75%–100%
3 красных индикатора 50%–75%
2 красных индикатора 25%–50%
3 красных индикатора 10%–25%
Мигает один красный 
индикатор

Низкий уровень заряда 
аккумулятора

● Непрерывная работа
Если инструмент использовался непрерывно до 
разряда аккумуляторного блока, сделайте пере-
рыв на 15 минут перед началом работы с заря-
женным аккумуляторным блоком.

● Защита от глубокой разрядки
Инструмент оснащен платой защиты аккумулятор-
ной батареи от глубокой разрядки. При достиже-
нии уровня практически полной разрядки защит-
ная плата выключает инструмент.

● Утилизация аккумуляторной батареи
Для защиты окружающей среды перерабатывайте 
или утилизируйте аккумуляторные блоки безопас-
ным способом. В аккумуляторной батарее содер-
жится литий. Обратитесь в местный компетентный 
орган для получения информации о переработке 
и/или утилизации. Извлеките разряженный акку-
муляторный блок и обмотайте разъем прочной 
изолентой во избежание короткого замыкания и 
утечки. Категорически запрещено открывать или 
снимать какие-либо компоненты.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
• Установка и извлечение оснастки
1. Выбор пильного полотна
При выборе пильного полотна руководствуйтесь 
таблицей в разделе с информацией о применении 
инструмента. Пильное полотно не должно быть 
длиннее, чем требуется для предполагаемого про-
пила. Для изогнутых пропилов используйте тонкое 
пильное полотно.

2. Вставка пильного полотна
Поверните фиксирующую втулку примерно на 90° 
в направлении стрелки и удерживайте ее. Вставь-
те пильное полотно в держатель.
Осторожно! После установки проверьте, плотно 
ли закреплено пильное полотно. Незакрепленное 
пильное полотно может выпасть и привести к 
травмам.
Для некоторых специальных работ пильное по-
лотно также можно устанавливать повернутым на 
180° (зубьями вверх).

1

2

1. Установочная 
муфта пильного 
полотна
2. Пильное полотно

3. Снятие пильного полотна
Поверните фиксирующую втулку приблизительно 
на 90° в направлении стрелки и удерживайте ее. 
Извлечение пильного полотна.
Осторожно! 
1. Перед установкой или извлечением пильно-

го полотна или проведением любых работ 
по обслуживанию инструмента извлеките 
аккумуляторный блок.

2. При замене пильного полотна надевайте 
защитные перчатки. Пильное полотно может 
порезать руки.

3. При замене пильного полотна убедитесь, 
что на пиле нет металлической или деревян-
ной стружки.

1

2

1. Установочная 
муфта пильного 
полотна
2. Пильное полотно

• Регулируемая опорная пластина
1.	Регулируемая опорная пластина выдвигается 

для регулировки расположения основной ре-
жущей части полотна. Эффективной режущей 
частью пильного полотна в основном является 
его край.

2.	При износе края пильного полотна влияет эф-
фективность работы инструмента снижается. В 
таком случае положение область основной ре-
жущей части пильного полотна можно сместить, 
отрегулировав положение опорной пластины. 
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Регулировка выполняется следующим образом:

Нажмите на нижнюю часть регулировочной 
пластины и сместите ее в направлении, пока-
занном на рисунке. Установка опорной пласти-
ны в правильное положение сопровождается 
звуком щелчка.

1

2

3

1. Потянуть
2. Втолкнуть
3. Нажать

1. Запуск инструмента
Переведите предохранитель в разблокированное 
положение и нажмите кнопку регулировки частоты 
работы пилы для запуска.
Регулятор частоты работы позволяет плавно ре-
гулировать частоту колебаний. Частота колебаний 
выбирается в зависимости от материала заготов-
ки и условий выполнения работы. Правильная ча-
стота колебаний зависит от фактических условий 
работы.
При запуске инструмента и при работе с пластико-
выми и алюминиевыми листовыми материалами 
частоту рекомендуется уменьшить.

2. Выключение инструмента
Для выключения инструмента отпустите выключа-
тель.
Осторожно! Если машина временно не исполь-
зуется, предохранитель обязательно нужно 
перевести в заблокированное положение.

1
2

1. Предохранитель
2. Триггерный 
выключатель

Пыль
Свинцовый пигмент или пыль, образующаяся 
при работе с некоторыми породами дерева, 
минералами или металлами, могут вредить 
здоровью. Вдыхание этой пыли может привести 
к аллергии или инфекции дыхательных путей. 
Пыль, образующаяся при обработке дубовой дре-
весины, может быть канцерогенной, особенно при 
смешивании с другими веществами. Обработку 

материалов с асбестом могут выполнять только 
лица, прошедшие специальное обучение.
Рабочее место должно быть оснащено надлежа-
щей вентиляцией. 
При работе надевайте респиратор класса P2.
Осторожно! Скапливание большого количе-
ства пыли на рабочем месте может привести к 
возгоранию.

• Рекомендации по использованию
1.	При обработке легких строительных материа-

лов соблюдайте требования законодательства 
и рекомендации поставщиков материалов. 
Проверяйте древесину, гипсокартон, строитель-
ные материалы и т. п. на наличие посторонних 
предметов, таких как гвозди, шурупы и т. д. 
Обнаруженные посторонние предметы необхо-
димо удалить.

2.	Включите инструмент и поднесите его к обра-
батываемой заготовке. Поместите опорную 
пластину на поверхность обрабатываемой заго-
товки. Во время работы равномерно надавли-
вайте на инструмент и подавайте его вперед. 
По завершении работы выключите инструмент 
и зафиксируйте защитный выключатель.

3.	При заклинивании пильного полотна неза-
медлительно выключите инструмент. Немного 
расширьте пропил с помощью подходящего ин-
струмента и извлеките пильное полотно.

4.	При распиливании металла наносите вдоль 
линии пропила охлаждающую жидкость или 
смазку.

5.	Не используйте аккумуляторный блок во время 
дождя, снега или в условиях высокой влаж-
ности. Регулярно очищайте вентиляционные 
отверстия аккумулятора мягкой, чистой, сухой 
щеткой.

6.	Если время работы инструмента после полной 
зарядки значительно сократилось, немедленно 
прекратите работу и замените аккумулятор на 
новый, либо проведите осмотр и обслуживание.

• Глубокий распил
Как правило, глубокие распилы можно выполнять 
только на мягких материалах, таких как дерево, 
гипс и т. п. Металл не подходит для глубокого рас-
пила.
Для глубокого распила используйте только корот-

кие пильные полотна.
1.	Установите инструмент краем опорной пласти-

ны на обрабатываемую заготовку и включите 
его. Плотно прижмите электроинструмент к 
обрабатываемой заготовке и дайте пильному 
полотну медленно погрузиться в заготовку. 

2.	Как только опорная пластина полностью ляжет 
на поверхность заготовки, продолжайте пилить 
вдоль нужной линии пропила.
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• Отпиливание 
Чтобы отпилить выступающий объект (напри-
мер, водопроводную трубу и т. п.), используй-
те гибкое биметаллическое пильное полотно.
Осторожно! Во избежание отдачи длина пиль-
ного полотна должна быть больше диаметра 
трубы.

√

×

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И 
ПРОВЕРКА
Во время обслуживания, замены головок или пе-
реноски инструмента всегда переводите переклю-
чатель реверса в среднее положение.
Обслуживание инструментов должно выполняться 
только сервисной организацией, одобренной за-
водом-изготовителем. Пользователь и подразде-
ление, ответственное за обслуживание, ни в коем 
случае не должны менять исходные параметры 
инструмента, и не использовать материалы-за-
менители, имеющие характеристики ниже, чем у 
исходных материалов, а также не использовать 
запасные части, которые не соответствуют перво-
начальным техническим условиям.

Техническое обслуживание и уход
ВНИМАНИЕ!
Перед проверкой или техническим обслужива-
нием убедитесь, что инструмент выключен и 
из него извлечен аккумулятор.
• Хранение
Если инструмент не используется в течение дли-
тельного времени, извлеките аккумуляторный 
блок. Неиспользуемые аккумуляторы храните 
вдали от скрепок, монет, ключей, иголок, винтов и 
других мелких металлических предметов, которые 
могут замкнуть контакты. Замыкание контактов 
аккумулятора может привести к искрам, ожогам 
или пожару.

• Очистка вентиляционных отверстий
Необходимо регулярно или по мере необходи-
мости (в случае загрязнения) выполнять очистку 
вентиляционных отверстий.

• Проверка крепежных винтов инструмента
Обязательно проверяйте надежность затяжки 
винтов инструмента. Если во время проверки бу-
дут обнаружены ослабленные винты, немедленно 
затяните их во избежание несчастных случаев.

• Очистка
Не используйте для очистки инструмента жидко-
сти, например воду или жидкие чистящие сред-
ства. Протирайте инструмент сухой тканью. Сле-
дите за тем, чтобы рукоятка инструмента была 
сухой и чистой, без следов масла и смазки.

• Замена угольных щеток
Проверяйте износ угольных щеток один раз в 2-3 
месяца и заменяйте их по мере необходимости.
Снимите левую половину рукоятки инструмента, с 
помощью тонкой отвертки приподнимите консоль 
спиральной пружины, закрепленной на держателе 
угольной щетки, а затем извлеките угольную щет-
ку из щеткодержателя. Установка выполняется в 
обратном порядке.
Обе угольные щетки следует заменять одно-
временно. Устанавливайте только оригиналь-
ные угольные щетки.

Стандартные принадлежности
Примечание. В объем поставки входят не все 
принадлежности, показанные на чертежах, в 
таблицах или инструкциях. 
• Пильное полотно по металлу
• Пильное полотно по дереву
• Аккумуляторный блок
• Зарядное устройство
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ПОЯСНЕНИЯ К ЧЕРТЕЖУ ОБЩЕГО ВИДА
1 Пружинное кольцо 32 Пружина сжатия

2 Установочная муфта пильного полотна 33 Штифт

3 Стопорный штифт 34
Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой с крестообразным шлицем 
ST4.8×23

4 Установочная муфта 35 Винт с шайбой 

5 Пружина сжатия 36 Редуктор

6 Крышка зажимного патрона 37 Крышка вентилятора

7 Пружинное кольцо для вала 38 Резиновая проставка

8 Шайба 39 Верхняя часть щеткодержателя

9 Масляный сальник 40 Нижняя часть щеткодержателя

10 Сальник квадратного сечения (18×19,4) 41 Угольная щетка

11 Двигающийся вал 42 Пружина

12
Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой с крестообразным шлицем и 
пружинной шайбой M5×20

43 Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой с крестообразным шлицем ST2,9×9

13 Крышка редуктора 44 Шестерня

14 Резиновая подушка 11×5 45 Шариковый подшипник 6001ZZ(LFB)

15 Скользящая пластина 46 Фиксатор

16 Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой с крестообразным шлицем M5×14 47 Статор пост. тока

17 Фланец шестерни 48 Якорь постоянного тока

18 Втулка шпинделя 14×10×8 49 Шариковый подшипник 608ZZ(LFB)

19 Игольчатый подшипник K7×10×8 50 Резиновая втулка

20 Большая коническая шестерня со 
спиральными зубьями 51 Корпус двигателя

21 Игольчатый подшипник Hk1012 (SBF) 52 Левая рукоятка

22 Шайба (27,2×11,2×0,5) 53 Противовибрационная крышка

23 Шпиндель 54 Демпфирующая пружина A

24 Уплотнительное кольцо 55 Контакты подключения аккумулятора

25 Квадратный фланец подшипника 56 Демпфирующая пружина

26 Кнопка регулировки 57 Выключатель и печатная плата (для пилы на 
20 В)

27 Пластина 58 Триггерный выключатель

28 Направляющая пластина 59 Предохранитель

29 Резиновый колпачок 60 Правая половина рукоятки

30 Пружинный штифт 61 Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой ST3,5×35

31 Разрезная шайба 4 62
Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой с крестообразным шлицем 
ST3,5×16
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Номер Наименование Количество Единица

1 Аккумуляторная сабельная пила 1 Шт.

2 Инструкция 2 Шт.

3 Гарантийный талон 1 Шт.

4 Пильное полотно BIM (по металлу) 1 Шт.

5 Пильное полотно HCS (по дереву) 1 Шт.

6 Угольная щетка 1 Шт.

7 Аккумулятор 2 Шт.

8 Зарядное устройство 1 Шт.

9 Коробка 1 Шт.

Номер Наименование Количество Единица

1 Аккумуляторная сабельная пила 1 Шт.

2 Инструкция 2 Шт.

3 Гарантийный талон 1 Шт.

4 Пильное полотно BIM (по металлу) 1 Шт.

5 Пильное полотно HCS (по дереву) 1 Шт.

6 Угольная щетка 1 Шт.

7 Аккумулятор 2 Шт.

8 Зарядное устройство 1 Шт.

9 Коробка 1 Шт.

Комплектация
ADJF02-28 (TYPE FK)

Комплектация
ADJF02-28 (TYPE EM)



Номер Наименование Количество Единица

1 Аккумуляторная сабельная пила 1 Шт.

2 Инструкция 2 Шт.

3 Гарантийный талон 1 Шт.

4 Пильное полотно BIM (по металлу) 1 Шт.

5 Пильное полотно HCS (по дереву) 1 Шт.

6 Угольная щетка 1 Шт.

9 Коробка 1 Шт.

Комплектация
ADJF02-28 (TYPE Z)
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